Тандем-метод в дистанционном обучении
 
1. Общая идея и цель
В рамках учебной дисциплины немецкий язык реализуется проект по межкультурной коммуникации «Транскультурная коммуникация и межкультурная компетенция», в котором необходима практика в общении с представителями другой культуры. В условиях онлайн-обучения и невозможности выехать за границу для совместной деятельности с иностранными студентами возникла идея организации взаимодействия студентов в тандем-группах. Тандем известен как метод совместного изучения иностранного языка, при котором каждый из членов группы помогает другому изучать иностранный язык и формировать коммуникативные компетенции. Например, немец, изучающий русский язык и русский, изучающий немецкий язык. Члены тандема говорят то на немецком, то на русском языке, создавая условия естественной коммуникативной ситуации. Мы интерпретировали это метод немного по-другому. В нашем случае студенты представляют не только разные языки, но и разные культуры и обмениваются друг с другом социокультурной информацией. Это стимулирует не только изучение иностранного языка, но и формирует компетенции межкультурного взаимодействия в интернациональной команде, что чрезвычайно важно для дальнейшего профессионального развития студентов. 
Цель данного метода - создать для представителей разных культур условия для обмена идеями, фактами, ситуациями, информацией из разных областей (культура, политика, экономика, образование). То есть здесь мы имеем дело с взаимным культурным обменом. Поскольку тематика занятий связана с межкультурной коммуникацией, то мы считаем важным преодоление культурного барьера и непонимания, умение описывать модели и стратегии поведения в ситуациях межкультурного конфликта и тем самым приобретение практических навыков в межкультурном общении.
Как дополнительная цель для студентов факультета МЭиМП ВШЭ - это совершенствование владения немецким языком. 

2. План организации занятий  
Общую тематическую рамку нашего проекта составляет онлайн-курс по межкультурной коммуникации, созданный совместно с Рурским университетом Бохума (заявка по этому курсу была поддержана ФОИ в прошлом году, 2019). Но тематика рамки может быть любой. Главное, чтобы все темы курса рассматривались в сравнении - между различными культурами. В идеале сравниваются объекты стран, представители которых входят в тандем-группы. Например, в этом году в наших группах будут представители трех стран: России, Германии и Украины. 
Этапы организации взаимодействия:
1. На первой встрече перед началом курса студенты разных стран знакомятся между собой и обдумывают возможные пары. Кроме того, им описывается содержание всего курса.   Предполагается, что члены тандемов обсуждают между собой каждую тему и представляют итог обсуждения на синхронных семинарах (в Zoom).
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Фото1. Установочный семинар по работе в тандем-группах (октябрь 2020)

2. Образуются пары /тройки/четверки (в зависимости от количества стран и количества участников). 
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Фото 2. Тандем-группы на текущий семестр (изображение в онлайн-курсе на платформе)
Участникам предоставляется платформа для совместной деятельности и общения. В нашем случае на платформе Moodle  им организуется отдельный форум, где они общаются и обмениваются информацией. 
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Фото 3. Платформа для коммуникации студентов в тандем-группах (на онлайн-платформе)

3. В процессе реализации проекта выяснилось, что студенты самостоятельно организуют чаты для личного и быстрого общения в мессенджерах и прекрасно (без нашего участия) общаются на любые темы, к чему, кроме прочего, мы стремились. Это создает необходимую языковую и социокультурную атмосферу, где и приобретается опыт взаимодействия с представителями других культур в течение довольно длительного времени. 

4. Периодически (3 раза за курс) студенты готовят совместные презентации, в которых представляют ситуации-кейсы, описывающие одну и ту же проблему с точки зрения разных культур. В итоге они предлагают возможные решения рассмотренных межкультурных ситуаций. (Фото 4-9, фрагмент презентации студентов в тандем проекте – одного кейса)
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Фото 4. фрагмент презентации студентов в тандем проекте
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Фото 5. фрагмент презентации студентов в тандем проекте
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Фото 6. фрагмент презентации студентов в тандем проекте
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Фото 7. фрагмент презентации студентов в тандем проекте
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Фото 8. фрагмент презентации студентов в тандем проекте
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Фото 9. фрагмент презентации студентов в тандем проекте
Так мы добиваемся регулярного и плотного (на протяжении 3-4 месяцев) межличностного и межкультурного общения. Теоретический материал курса закрепляется и обсуждается студентами на конкретных примерах. Развивается коммуникативная компетенция, умение работать в интернациональной команде, формируются стратегии планирования и организации самостоятельной работы.

3. Способы взаимодействия со студентами и организация обратной связи.
Поскольку основой курса является онлайн-курс с заданиями для самостоятельной проработки в асинхронном режиме, общение студентов осуществляется также асинхронно, то точками мониторинга процесса становятся совместные семинары в форме видео-конференций. На платформе онлайн-курса группы оставляют письменную отчетность о своей работе, мы можем контролировать и направлять их деятельность. Наш курс - это дополнительная опция, проект, не входящий в основное расписание, поэтому многое студенты делают в рамках самостоятельной работы, а мы общаемся с ними через форум. 
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Фото 10. Основные рекомендации для студентов по работе в тандем-группах (на онлайн-платформе)
Итогом работы групп становятся описанные ими на двух языках кейсы, содержащие межкультурный конфликт и возможности его разрешения. Эти кейсы можно позже использовать на занятиях по немецкому языку, а также и без привязки к иностранному языку (кейсы, представленные по-русски) для формирования у студентов стратегий межкультурной коммуникации. В будущем мы планируем создать сборник таких кейсов. Это возможно сделать в обозримом будущем, так как каждый год (у нас это второй год) в тандем-проекте участвуют около 15-19 студентов с каждой стороны. 

4. Порядок оценивания работы студентов. 
Работа в тандем-группах входит как часть кумулятивной оценки в общую оценку за курс и имеет вес 0,4. Эта оценка складывается из оценки за регулярное ведение форума, презентации кейсов и оформление ситуаций для кейсов на двух языках. 

Вывод:

Данный тандем-метод имеет следующие преимущества:

1. Позволяет организовывать межличностное и профессиональное общение студентов даже в условиях пандемии, благодаря онлайн-технологиям. (См. приложение 1, отзыв студента университета Бохума)
2. Может быть перенесен абсолютно на любую дисциплину и область знания. Может быть организован в рамках не только онлайн-курса, но и как отдельный проект.
3. Дает возможность познакомиться студентам из разных стран в личном общении и продолжить его после проекта.
4. Практическая и профессиональная направленность проекта повышает мотивацию студентов к изучению предмета.
5. Мы заметили (не измеряли), что уровень владения иностранным языком у студентов-участников проекта существенно улучшился. 
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Die Beziehungen zu fremden Menschen

Russland

Russen mochten mit ihren Freunden oder
ihrer Familie allein am Tisch sitzen, um sich
in Ruhe auszutauschen

Die meisten Menschen bereiten das Essen
zu Hause zu und gehen nur ins Restaurant
wenn es einen besonderen Anlass gibt
Viele Menschen besetzen in Fast-Food-
Restaurants allein einen ganzen Tisch und
mochten nicht, dass Fremde bei ihnen
sitzen

Deutschland

Das “Dazusetzen” ist regional
unterschiedlich und abhangig vom
gastronomischen Konzept
Restaurantbesuche kommen regelméaRig
vor, aber natiirlich abhangig von eigenen
Mitteln

Wie empfindet ihr den Umgang mit
Fremden in Deutschland?Kommt ihr
schnell mit anderen in Kontakt, moéchtet
ihr das iiberhaupt?
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OTHOLLEHMA C HE3HAKOMbIMU NOABMMU

Poccua
Pycckue XOTAT cuAeTb 3a CTONIOM BMecTe
CO CBOMMM [pYy3bAMU WU CEMbeM,
4TO6bI MUpHO obmeHuBaTbCA
nHbopmaLmei.
BONbLIMHCTBO /t0Ael rOTOBAT efy Aoma
1 XOJAT B PECTOpaH TONbKO TOrAa, Korga
ecTb 0cobbIi cayyait
MHorve NioAn 3aHUMAIOT LEenblid CToN B
pectopaHax  6bicTpOro  nmuTaHMAa B
OZIMHOYKY M He XOTAT, 4YTobbl C HUMK
CUAENN HE3HAKOMLLbI.

FepmaHua
- '"Mopcectb 3a cTonuK” BapbupyeTca B
3aBUCMMOCTU OT PETMOHA U FraCTPOHOMMUYECKOMN
KOHLENuuu.
- Hemupl nocewjaloT pecTopaHbl perynapHo,
HO, KOHEYHO 3Ke, B  3aBUCMMOCTU  OT
cobCTBEHHBIX CPEACTB.
- Kak Bbl OTHOCMTECH K TOMY, 4TO6bl UMETbL
[leNo C HEe3HaKoMbIMU /toAbMU B FepmaHun?
BbICTPO /M Bbl BCTyNaeTe B KOHTaKT C Apyrumu
NIOAbMU, XOTUTE I Bbl 3TOMO?
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Losungsansatze

In Deutschland

Informieren, was, in welcher Region tiblich ist. Wenn gefragt wird, ob er/sie* sich dazu setzen darf,
ist es unublich “Nein” zu sagen.
- Wenn an einem Tisch gegessen wird, ist es moglich ein Gesprach zu fiihren

In Russland

- InRussland wird vorwiegend alleine gegessen und wenn jemand wiinscht an einem Tisch zu sitzen,
kann derjenige, der am Tisch schon sitzt, dies verneinen und das ist tiblich.
Kontakt zu Fremden ist eher nicht erwiinscht, man spricht mit Vorsicht
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Bo3MoxHble peweHnA

B Fepmanuu

YTOYHUTb MHPOPMALMIO O TOM, YTO ABNAETCA OBbIYHLIM B KOHKPETHOM pervoHe. Koraa crnpocar,
MOXET /I OH U/IN OHA MPUCECTb, HE MPUHATO FOBOPUTbL KHETY
- BoBpema e/bl 33 CTOJIOM MOXHO BecTn Geceay

B Poccum

- B Poccum ntopu o6bl4HO eAAT B OZMHOYECTBE, U EC/IM KTO-TO XOUET CECTb 3a CTO/, TO Ye/OBEK, yKe
CMAALLNIA 33 CTONIOM, MOMKET B 3TOM OTKa3aTb. ITO 06bl4HOE Aeno.

- KOHTaKT C HE3HaKOMbIMM NIOAbMU CKOpee HeXenaTeneH. A ecu NIIAM HAYMHAKT FOBOPUTb, TO

FOBOPAT C OCTOPOMKHOCTbIO.
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RUHR-UNIVERSITAT BOCHUM

VARIANTE

WIE GEHT ES JETZT WEITER?

1. Siefindensich in Ihrer Gruppe zusammen.
2. Sie stimmen sich iiber einen Kommunikationsweg ab:
o Wollen Sie tiber E-Mail miteinander kommunizieren?
ykasaHa BO3MOXHOCTL Uber einen Messenger-Dienst/Handy? Uber Zoom
B3aMMOZeiicTBNA Yepe3 oder Skype?

paznnyHble .
MecceHaKepbl

Wie méchten Sie vorgehen, wenn es nicht maglich ist,
alle Mitglieder der Gruppe zu kommunizieren?

3. Sie koordinieren lhre Zusammenarbeit:
«  Gibtes Rollen fir die Mitglieder Ihrer Gruppe, die fiir
die Regelung der Zusammenarbeit sinnvoll sind? (z.8.
eine Person, die die Termine und Fristen im Auge

AaloTCA coBeTb AnA behalt? Eine Person, die bei Ihren Treffen moderiert?
yeneworo Im spateren Verlauf: Personen, die die Prasentation
B3auMoOeiCTBIA B vorbereiten, andere, die die Zusammenarbeit
oynne u vorstellen.

Py «  Esistsinnvoll, bereits in einem frithen Stadium der
KOOPAUHUPOBaHUS

Gruppenarbeit, solche Fragen der Zusammenarbeit zu
Klaren, damit alle Mitglieder der Gruppe Aufgaben
und Ziele vor Augen haben.

npouecca

4. Sie stimmen sich dariiber ab, ob Sie Ihre Gruppenarbeit an
der Sitzung am 09.02.2020 oder zuvor als
Videoaufzeichnung vorstellen oder in der Sitzung am
26.01.2020 vorstellen wollen.

WEITERE INFOS ZU

2

IHRE AUFGABE:

1. Sie erarbeiten in der Gruppenarbeit
gemeinsam zwei Beispiele (nicht jede
Person) fiir Situationen, in denen im
interkulturellen Austausch —_—
ambivalente/nicht eindeutige Situationen
oder auch Missverstandnisse entstanden
sind.

o Die Beispiele miissen Ihnen nicht selbst
widerfahren sein, Sie diirfen jedoch auch
gerne auf eigene Erfahrungen zuriickgreifen.

o Falls Sie keine Beispiele finden, kénnen Sie
sich an folgender Textgrundlage orientieren
in der "Critical Incidents" aus Russland und
Deutschland in Bezug auf Lehrtatigkeiten in
den jeweiligen Lindern thematisiert werden.

2. Sie stellen die Ergebnisse Ihrer
Zusammenarbeit in einer 10-15-miniitigen
Prasentation vor, die sie entweder:

3. Am 26.01.2020 vorstellen; bis zum 05.02.2020
aufzeichnen, oder am 09.02.2020 vorstellen.

Damit Sie mdgliche Fragen zur Zusammenarbeit mit mir und den
anderen Gruppen besprechen kénnen, biete ich lhnen eine Zoom-
Sprechstunde am Dienstag, dem 08.12., 17h MEZ an. Link:
https://rubr-uni-
bochum.zoom.u
VBpLIIUT09
Meeting-ID: 978 2150 9518 Passwort: 522567

/97821599518?pwd=aEUvVGxtaloyaWFE!

3/iecb o6bACHAeTCA
3aJjaHue Mo CoCTaBEHUIO

Keiicos

nHbopmaums, Koraa
Heobxoaumo
Npe3eHTOBaTh pe3y/ibTaTsl
pabotbl rpynn
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In diesem Ordner befinden sich die Présentationen aus den npeseHTaLMmM

Videokonferenzen und Referate.
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@ Interkulturell; eutschland-Russland

Austausch-Chat fiirs Tandem

Bei Bedarf kénnt Ihr diesen Chat-Raum nutzen, um Euch miteinander auszutauschen, Fragen zu klaren oder Termine

auszumachen.
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Eine Projektzusammenarbeit von:
Milena, Sachar, Anna, Friederike





